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See the notice on TED website

71361-2026 - Licitación
Alemania – Instalaciones de media tensión – 10kV UW Roderbruch Erweiterung
OJ S 21/2026 30/01/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Obras

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: enercity Netz GmbH
Correo electrónico: Lena.Heinecke@enercity.de
Actividad de la entidad adjudicadora: Actividades relacionadas con la electricidad

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: 10kV UW Roderbruch Erweiterung
Descripción: Die Schaltanlagen des Umspannwerks Roderbruch der enercity Netz GmbH 
wurden im Jahr 2023 durch die Firma Natus eingebaut. Aufgrund der Lastzunahme im 
Versorgungsgebiet des UWs, soll die Anlage erweitert werden. Dazu sollen die Erweiterung 
ferner den Anbau der Felder K58, K60, K62, K64 und K66 im Abschnitt 1 sowie K57, K59, 
K61, K63 und K65 im Abschnitt 2 umfassen. Insgesamt sollen also 10 Felder montiert werden.
Identificador del procedimiento: 68e34391-2421-4e33-8e2f-97812979a350
Identificador interno: 2026_000000050859
Tipo de procedimiento: Negociado con publicación previa de un anuncio de licitación / 
licitación con negociación
El procedimiento está acelerado: no
Principales características del procedimiento: Das vorliegende Vergabeverfahren wird unter 
Beachtung der vergaberechtlichen Vorschriften als Verhandlungsverfahren mit 
Teilnahmewettbewerb gemäß §§ 13 Abs. 1, 15 SektVO durchgeführt. Das Verfahren gliedert 
sich somit in zwei Phasen: Den Teilnahmewettbewerb zur Feststellung der Eignung der 
Bewerber und die Angebotsphase, ggf. mit der Durchführung von Verhandlungen, zur 
Bestimmung des wirtschaftlichsten Angebotes.

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45315500 Instalaciones de media tensión
Clasificación adicional (cpv): 31682300 Equipo de media tensión, 31321220 Cables de media 
tensión

2.1.2.  Lugar de ejecución
País: Alemania
En cualquier parte de un país dado

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YM0M4GX#
Base jurídica: 
Directiva 2014/25/UE
sektvo -

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/71361-2026
mailto:Lena.Heinecke@enercity.de
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2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Participación en una organización delictiva: 
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: 
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: 
Fraude: 
Corrupción: 
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: 
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: 
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: 
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: 
Insolvencia: 
Activos que están siendo administrados por un liquidador: 
Las actividades empresariales han sido suspendidas: 
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: 
Falta profesional grave: 
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: 
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: 
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: 

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: 10kV UW Roderbruch Erweiterung
Descripción: Der Aufstellungsort der Schaltanlage befindet sich im Gebäude des 
Umspannwerks Roderbruch. Adresse: Karl-Wiechert-Alle 62C 30625 Hannover
Identificador interno: 2026_000000050859

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45315500 Instalaciones de media tensión
Clasificación adicional (cpv): 31682300 Equipo de media tensión, 31321220 Cables de media 
tensión

5.1.2.  Lugar de ejecución
País: Alemania
En cualquier parte de un país dado

5.1.3.  Duración estimada
Duración: otra información: Desconocido

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0
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5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Inscripción en un registro mercantil
Descripción del criterio de selección: Existenznachweis Anmeldungs- bzw. 
Eintragungsbescheinigung zum Nachweis der ordnungsgemäßen Gewerbeanmeldung/-
ummeldung bzw. Eintragung ins Handelsregister nach Maßgabe der Rechtsvorschriften des 
Herkunftslandes; andernfalls vergleichbarer Nachweis für die Existenz und den Gegenstand 
des Unternehmens des Bewerbers/jedes Mitglieds der Bewerbergemeinschaft.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Angaben zur Zahlung von Steuern, Abgaben und 
Beiträgen zur gesetzlichen Sozialversicherung Der Bewerber erklärt, dass er seine 
Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und Abgaben sowie der Beiträge zur gesetzlichen 
Sozialversicherung, soweit sie der Pflicht zur Beitragszahlung unterfallen, ordnungsgemäß 
erfüllt hat.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Eigenerklärung zur Anwendung der Russland-
Sanktionen im Bereich der Vergabe öffentlicher Aufträge und Konzessionen vom 08.04.2022 
Erklärung erfolgt durch ausgefüllte Formblatt.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Erklärung zum Mindestlohn Der Bewerber erklärt, dass 
er bei der Bezahlung seiner Mitarbeiter die Vorgaben des Niedersächsischen Tariftreue- und 
Vergabegesetzes (NTVergG) sowie die Vorgaben des Mindestlohngesetzes (MiLoG) einhält. 
Erklärung erfolgt durch ausgefüllte Formblatt.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Vertraulichkeit Der Nachweis der Vertraulichkeit erfolgt 
über ein Formblatt.

Criterio: Volumen de negocios anual medio
Descripción del criterio de selección: Gesamtumsätze in der Europäischen Union Der 
durchschnittliche Umsatz muss im Schnitt der letzten drei Jahren mindestens 1.500.000,00 
EUR p.a. betragen.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Aufführung von Beteiligungen

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
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Descripción del criterio de selección: Unternehmensstandorte Standorte des Unternehmens 
mit der Anzahl der festangestellten Mitarbeiter sowie extra ausgewiesen die Anzahl der, 
regelmäßig tätigen, freien Mitarbeiter, beides nur auf die auftragsrelevanten Tätigkeitsbereiche 
bezogen. Gesamtzahl an Mitarbeitern für den Standort Europa, die mit dem Leistungssektor 
des Auftragsgegenstandes betraut sind, muss größer/gleich 20 Mitarbeiter sein

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Nachweis einer Betriebshaftpflichtversicherung 
Nachweis über eine Betriebshaftpflichtversicherung - Die Deckungssumme der 
nachgewiesenen oder zu erklärenden Versicherung muss mindestens 2.500.000 EUR je 
Schadens-fall für Personenschäden und mindestens 2.500.000 EUR für sonstige Schäden 
(Sach- und Vermögensschäden) (jeweils zweifach maximiert je Versicherungsjahr) betragen.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Erklärung § 123 GWB und § 124 GWB Der Bewerber 
erklärt, dass er nicht wegen einer der in § 123 GWB und § 124 GWB genannten Vorschriften 
verurteilt ist bzw. dass keine darin genannten Ausschlussgründe vorliegen.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Bewerbergemeinschaftserklärung Ausgefüllte und 
unterschriebene Erklärung, sofern zutreffend

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Erklärung zum Nachunternehmereinsatz Ausgefüllte und 
unterschriebene Erklärung, sofern zutreffend

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Nachunternehmerverpflichtungserklärung Ausgefüllte 
und unterschriebene Erklärung, sofern zutreffend

Criterio: Referencias sobre obras específicas
Descripción del criterio de selección: Es sind 3 Referenzen anzugeben, welche nach Art, 
Umfang und Komplexität mit den zu vergebenden Leistungen vergleichbar sind und deren 
Projektabschluss zum Ablauf der Teilnahmefrist für den Eingang der Teilnahmeanträge nicht 
länger als 5 Jahre zurückliegen. Vergleichbar ist eine Referenz, sofern sie mit ihren 
Parametern den Mindestanforderungen entspricht oder über diese hinausgeht. 
Mindestanforderungen: -10kV Freiluft Anlage mit Doppelsamelschienenabschnitte mit 
Sammelschienen- nennstrom von 2500A - Abgangsfelder mit Nennstrom von 1250A - Für 
jeden Sammelschienenabschnitt ist ein Druckentlastungskanal eingesetzt, die durch eine 
Druckberechnung nachgewiesen ist Gewertet werden nur die drei in den Formblättern 
ordnungsgemäß eingetragenen Referenzen. Der Auftraggeber behält sich vor, die Referenzen 
stichprobenartig zu prüfen

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: Einsatz eines Projektleiters mit mindestens dreijährige 
Berufserfahrung im entsprechenden Fachgebiet

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Nachweis, dass kein Kunde einen dominierenden 
Einfluss hat: Der Anbieter bestätigt, dass kein Kunde einen dominierenden Einfluss auf die 
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Weiterentwicklung des Anbieters hat. Dies gilt z.B. auch, wenn in der Eigentümerstruktur ein 
Eigentümer, der auch zugleich Kunde ist einen dominierenden Anteil hält
Información sobre la segunda fase de un procedimiento de dos fases: 
El procedimiento se desarrollará en fases sucesivas. En cada fase, pueden eliminarse 
algunos participantes

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 13/02/2026 23:59:59 (UTC+01:00) Hora de 
Europa Central, hora de verano de Europa Occidental
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YM0M4GX
/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YM0M4GX

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YM0M4GX
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 27/02/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Hora de 
Europa Central, hora de verano de Europa Occidental
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Sämtliche zur Beurteilung erforderlichen Unterlagen und 
Erklärungen hat der Bewerber in seinem Teilnahmeantrag beizufügen. Wir behalten uns vor, 
unvollständige Teilnahmeanträge vom weiteren Verfahren auszuschließen oder einmalig § 51 
(2) SektVO anzuwenden.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Die Abwicklung des Verfahrens sowie die 
Vergabe des Auftrags erfolgt unter Ausschluss des UN-Kaufrechtsabkommens. Die gesamte 
Abwicklung erfolgt in deutscher Sprache. Schriftverkehr und Verhandlungen werden in 
deutscher Sprache geführt. Die Projektsprache ist deutsch. Sämtliche Unterlagen, Protokolle, 
Dokumentationen und Korrespondenzen sind in deutscher Sprache zu erstellen bzw. 
durchzuführen.
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no
Forma jurídica que deba adoptar un grupo de licitadores que resulte adjudicatario de un 
contrato: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem Vertreter. Der Auftraggeber 
weist darauf hin, dass die Bildung einer Bietergemeinschaft unzulässig ist, sofern damit eine 
wettbewerbsbeschränkende Vereinbarung gemäß § 1 GWB getroffen wird.
Estructura financiera: Die finanziellen Vereinbarungen ergeben sich au den 
Ausschreibungsunterlagen.

5.1.15.  Técnicas

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YM0M4GX/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YM0M4GX/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YM0M4GX
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YM0M4GX
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Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Niedersachen 
beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, Bauen und Digitalisierung
Información sobre los plazos de revisión: Ein Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit mehr 
als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 Abs. 3, Satz 1, Nr. 4 GWB). Ein 
Nachprüfungsantrag ist zudem unzulässig, soweit der Antrag erst nach Zuschlagserteilung 
zugestellt wird (§ 168 Abs. 2, Satz 1 GWB). Die Zuschlagserteilung ist möglich 10 Tage nach 
Absendung der Bekanntgabe der Vergabeentscheidung per Fax oder auf elektronischem Weg 
bzw. 15 Tage nach Absendung der Bekanntgabe der Vergabeentscheidung per Post (§ 134 
Abs. 2 GWB). Die Zulässigkeit eines Nachprüfungsantrags setzt ferner voraus, dass die 
geltend gemachten Vergabeverstöße innerhalb von 10 Kalendertagen nach Kenntnis bzw. - 
soweit die Vergabeverstöße aus der Bekanntmachung oder den Vergabeunterlagen erkennbar 
sind - bis zum Ablauf der Teilnahme- bzw. Angebotsfrist gerügt wurden (§ 160 Abs. 3, Satz 1, 
Nr. 1 bis 3 GWB). Des Weiteren wird auf die in § 135 Abs. 2 GWB genannten Fristen 
verwiesen.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
enercity Netz GmbH
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Vergabekammer Niedersachen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, Verkehr, Bauen und 
Digitalisierung
Organización que recibe solicitudes de participación: enercity Netz GmbH

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: enercity Netz GmbH
Número de registro: DE 250980382
Dirección postal: Auf der Papenburg 18
Localidad: Hannover
Código postal: 30459
Subdivisión del país (NUTS): Region Hannover (DE929)
País: Alemania
Punto de contacto: Einkauf
Correo electrónico: Lena.Heinecke@enercity.de
Teléfono: +49(173)5630637
Dirección de internet: https://www.enercity-netz.de/
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Vergabekammer Niedersachen beim Nds. Ministerium für Wirtschaft, 
Verkehr, Bauen und Digitalisierung

mailto:Lena.Heinecke@enercity.de
https://www.enercity-netz.de/
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Número de registro: t:04131153308
Dirección postal: Auf der Hude 2
Localidad: Lüneburg
Código postal: 21399
Subdivisión del país (NUTS): Lüneburg, Landkreis (DE935)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@mv.niedersachsen.de
Teléfono: +49 413115-3308
Fax: +49 413115-2943
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: a81899da-6229-4376-b674-d472e7b09451  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 17
Fecha de envío del anuncio: 28/01/2026 16:39:43 (UTC+01:00) Hora de Europa Central, hora 
de verano de Europa Occidental
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 71361-2026
Número de la edición del DO S: 21/2026
Fecha de publicación: 30/01/2026

mailto:vergabekammer@mv.niedersachsen.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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